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San Francisco de Sales 
Doctor de la Iglesia 

Parte I 
Francisco de Sales (21 de agosto de 
1567 – 28 de diciembre de 1622), 
obispo de Ginebra, director espiritual 
y doctor de la Iglesia, vivió uno de los 
períodos más turbulentos de la histo-
ria de la cristiandad occidental. Cin-
cuenta años antes, un fraile alemán 
llamado Martín Lutero había declara-
do su ruptura con la Iglesia Católica, 
desencadenando la Reforma protes-
tante. Las divisiones religiosas y las 
guerras civiles caracterizaron a Euro-
pa occidental durante la mayor parte 
de los siglos XVI y XVII. Aunque la 
patria de Francisco, el ducado de Sa-
boya permaneció bajo el dominio ca-
tólico, la vecina Ginebra fue ocupada 
por los calvinistas. El último obispo 
que residió en Ginebra se vio obligado 
a exiliarse en 1533 y el Ayuntamiento 
de Ginebra abolió la misa dos años 
después. En consecuencia, la Catedral 
de San Pedro en Ginebra se convirtió 
en la iglesia natal de Juan Calvino, 
mientras que los obispos de Ginebra 
se vieron obligados a presidir en la 
Catedral de Annecy en el sureste de 
Francia. 
   Sin embargo, Francisco de Sales 
siempre estuvo dispuesto a dar res-
puesta a la esperanza que había en él 
(cf. 1 Pedro 3,15). Aunque nacido en 
una familia noble y destinado a la 
corte de magistrados, Francisco sintió 
un llamado al sacerdocio. Deseaba 
compartir con los demás el amor de 

Dios que había descubierto de joven. En contra de los deseos 
de su padre, Francisco cedió los derechos de su herencia a su 
hermano menor, Luis. 
Continua en la siguiente pagina... 

St. Francis de Sales 
Doctor of the Church 

Part I 
François de Sales (August 21, 1567 
– December 28, 1622), Bishop of 
Geneva, spiritual director, and Doc-
tor of the Church lived during one 
the most turbulent periods in the 
history of Western Christianity. Fifty 
years earlier, a German friar named 
Martin Luther had declared his 
break with the Catholic Church, 
sparking the Protestant Refor-
mation. Religious divisions and civil 
wars characterized Western Europe 
throughout most of the 16th and 
17th centuries. Although Francis’s 
homeland, the Duchy of Savoy, 
remained under Catholic rule, 
neighboring Geneva was occupied 
by the Calvinists. The last Bishop to 
reside in Geneva was forced into 
exile in 1533, and the Genevan City 
Council abolished the Mass two 
years later. Consequently, Saint 
Peter’s Cathedral in Geneva be-
came the home church of John 
Calvin, while the bishops of Geneva 
were forced to preside at the Ca-
thedral of Annecy in south-eastern 
France. 
   Nevertheless, Francis de Sales 
was always prepared to give an 
answer for the hope that was in 
him (cf. 1 Peter 3:15). Though born 
into a noble family and destined for 
the magistrate’s court, Francis felt 
a calling to the priesthood. He de-
sired to share with others the love 
of God that he had discovered as a young man. Against his 
father’s wishes, Francis gave the rights to his inheritance to his 
younger brother Louis. 
Continued on the next page... 

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 
St. Cyril of Alexandria 

 
Tercer Domingo 

del Tiempo Ordinario 
22 de Enero 2023 

Ármate de valor y fortaleza 
y en el Señor confía. 

– Salmo 27(26):14 

Third Sunday 
in Ordinary Time 
22 January 2023 

Wait for the LORD with courage; 
be stouthearted, 

and wait for the LORD. 
– Psalm 27:14 

 Served by 

carmelites.net 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 
Parochial Vicar 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor 

PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE 



Reserving Rooms for Group Events 
Has your group’s room reservation expired? 
If you don’t see your group’s meeting or event 
listed in the weekly calendar in the green box on 
the next page, it’s because the room reservation is 
not on the parish schedule. 
   Coordinators and leaders of organizations, minis-
tries, or groups who use parish facilities on an on-
going basis, please be sure that reservations for 
meeting rooms have been submitted to Maria in the Parish 
Office, and are according to the group’s “up to date” schedul-
ing. For insurance purposes, use of a meeting room must be 
registered in our parish’s scheduler. 
   In the course of the year, if your group is not going to be 
using reserved rooms, please let Maria know so that the reser-
vation can be removed and the room made available to others 
who may be in need of a space for their meeting. 

Reservando Salones para Eventos de Grupo 
¿Ha caducado la reserva de habitación de su 
grupo? Si no ve la reunión o el evento de su grupo 
en el calendario semanal en el recuadro verde de la 
página siguiente, es porque la reserva de la sala no 
está en el horario de la parroquia. 
   Los coordinadores y líderes de organizaciones, 
ministerios, o otros grupos que usan cuartos de la 
parroquia, por favor, que reservar salones para sus 

reuniones con María en la Oficina Parroquial, y que estén de 
acuerdo con la programación “actualizada” de los grupos. Para 
efecto de seguros, el uso de los salones para reuniones tienen 
que registrarse en la programación parroquial. 
   Durante el año, si su grupo no va a usar salones reservados, 
por favor avisen a María para que se pueda cancelar la reserva-
ción y que el salón quede disponible a otros que los puedan 
necesitar para sus sesiones. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Febrero 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para febrero a más 
tardar este domingo 22 de enero. 

February Schedules 
All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for February no later 
than this Sunday, 22 January. 

“When you encounter difficulties and contradictions, 
do not try to break them, 

but bend them with gentleness and time.” 
– St. Francis de Sales (Feast Day – January 24) 

“Cuando usted se encuentre en medio 
de dificultades y contradicciones no trate de romperlas, 

más bien dóblelas con tiempo y suavidad.” 
– San Francis de Sales (Día de la Fiesta – 24 de enero) 

St. Francisco de Sales...Continued from cover 
   When Francis was only nineteen years old, he suffered a 
brief period of spiritual darkness after attending a debate 
about predestination. The doctrine of predes-
tination divided not only Catholics and 
Protestants but also Dominicans and Jesuits. 
All theologians, it seemed, were concerned 
about the role of the human will in divine 
salvation. Calvinists ascribed to the strictest 
teachings about predestination. They taught 
that God predestined some people to salva-
tion and predestined the rest to eternal con-
demnation. Francis was deeply troubled by 
the implications of such a teaching. However, 
in January 1587, while dedicating himself to 
the Blessed Virgin Mary before the Black Ma-
donna at the Church of St. Etienne-des-Grè, 
Francis discovered that “God is Love.” This 
realization inspired his ordination in 1593 and 
subsequent mission to the people of the Chablais, a formerly 
Catholic region of eastern France. 

Part II continues next week. 
   Thank you, Fariba Kanga, for researching, translating from 
the French this passage from “Introduction to the Devout Life” 
and from the Latin the quote from St. Vincent de Paul, and 
writing about St. Francis de Sales. 

San Francisco de Sales...Continuación de la portada 
   Cuando Francisco tenía solo diecinueve años, sufrió un breve 
período de oscuridad espiritual después de asistir a un debate 

sobre la predestinación. La doctrina de la predes-
tinación dividió no sólo a católicos y protestantes, 
sino también a dominicos y jesuitas. Todos los 
teólogos, al parecer, estaban preocupados por el 
papel de la voluntad humana en la salvación divi-
na. Los calvinistas adscribieron a las más estrictas 
enseñanzas sobre la predestinación. Enseñaron 
que Dios predestinó a algunas personas a la sal-
vación y predestinó al resto a la condenación 
eterna. Francis estaba profundamente preocupa-
do por las implicaciones de tal enseñanza. Sin 
embargo, en enero de 1587, mientras se consa-
graba a la Santísima Virgen María ante la Virgen 
Negra en la iglesia de St. Etienne-des-Grè, Fran-
cisco descubrió que “Dios es amor”. Esta realiza-
ción inspiró su ordenación en 1593 y la posterior 

misión a la gente de Chablais, una antigua región católica del 
este de Francia. 

La Parte II continúa la próxima semana. 
   Gracias, Fariba Kanga, por investigar, traducir del francés este 
pasaje de “Introducción a la vida devota” y del latín la cita de San 
Vicente de Paúl, y escribir sobre San Francisco de Sales. 

Are you looking for ways to experience God? Mem-
bers of the Society of St. Vincent de Paul invite you 
to share in their ministry of experiencing God in 
serving people living in poverty. We see Christ in 
our friends in need and, when we see Christ, we experi-
ence God. 
   If you would like to know more, please contact us, Soci-
ety of St. Vincent de Paul Conference at our office help 
line (520-323-0021). 

¿Estás buscando maneras de experimentar a Dios? Los 
miembros de la Sociedad de San Vicente de Paúl lo invitan a 
compartir su ministerio de experimentar a Dios sirviendo a 
las personas que viven en la pobreza. Vemos a Cristo en 

nuestros amigos necesitados y, cuando vemos a Cristo, experimen-
tamos a Dios. 
   Si desea obtener más información, comuníquese con nosotros, la 
Conferencia de la Sociedad de San Vicente de Paúl en la línea de 
ayuda de nuestra oficina (520-323-0021). 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
22 January   Sunday / Domingo 

Mass with COVID protocols 
Share-A-Lunch 
Religious Education 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:15 AM 

Church 
Nicholson Hall 
School 

23 January   Monday / Lunes 
Polish Dance Group Rehearsal   7:15 PM Nicholson Hall 

24 January   Tuesday / Martes 
RCIA   7:00 PM Rectory 

25 January   Wednesday / Miércoles 
Rosario* 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Nicholson Hall 

26 January   Thursday / Jueves 
Rosario* 
Polish Dance Group Rehearsal 

  5:45 PM 
  7:00 PM 

Capilla 
Nicholson Hall 

27 January   Friday / Viernes 

28 January   Saturday / Sábado 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Mass 

  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Church 

29 January   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Catholic Schools Week Event 
Boy Scout Troop 115 

  8:00 AM 
10:00 AM 
  5:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

   

Mon / Lunes   8:00 AM Karl Odgers 
   5:00 PM  
Tue / Martes   8:00 AM Fr. John Bergerdine, OBS 
Wed / Miércoles   8:00 AM Jeanette Menteur 
   5:00 PM  
Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 
  Spanish / Español   6:30 PM  
Fri / Viernes   5:00 PM Olga Hernández 
     y Raul Figueroa Silva 
Sat / Sábado   8:00 AM  
   5:00 PM Salvador & Olga López 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM John Joseph Necas 
  Spanish / Español   1:00 PM Manuel López Murillo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

23 – 29 January 23 – 29 de enero 

DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States Conference 
of Catholic Bishops (USCCB) website: https://bible.usccb.org/
readings/calendar. 
LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la Confe-
rencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos (USCCB): 
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 9  – 15 January 2023 
Sunday Collection 15 January (85 donors) 
Loose Cash 15 January 
Online Giving (16 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Christmas Donations 
Holy Day 
Other Income (Stole Fees, Fundraising) 

    $4,632.00 
    $1,561.15 
    $1,650.00 
   $7,843.15 
       $685.00 
       $105.00 
       $738.50 

                           Total Income    $9,371.65 
Expenses 9 – 15 January (Liturgy, Utilities,  
   Maintenance, Clergy Residence, 
   Administration) 

   ($5,530.60) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    $3,841.05 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Christmas Collection to date 
Christmas Collection budget 

   $22,513.48 
   $25,000.00 

In keeping with Canon Law (Canon 948), we 
will discontinue the practice initiated by our 
parish during the COVID closure of accepting 
multiple intentions for one Mass. Beginning 
immediately we will accept intentions from 
only ONE person (or family) per Mass. All Mass 

requests that have already been accepted will be honored. We 
ask that you refrain from requesting the same intention(s) for 
the same Mass time every week so that others may have an 
opportunity to request an intention for that time slot. The 
offering for a Mass intention remains $10, and payment will 
be required to reserve the Mass date and time requested. 
Thank you for your cooperation. 
De acuerdo con la Ley Canónica (Canon 948), 
descontinuaremos la práctica iniciada por 
nuestra parroquia durante el cierre de COVID 
de aceptar múltiples intenciones para una Mi-
sa. Comenzando de inmediato, aceptaremos 
intenciones de UNA sola persona (o familia) 
por Misa. Todas las Misas se aceptarán las solicitudes que ya 
hayan sido aceptadas. Le pedimos que se abstenga de solici-
tar la(s) misma(s) intención(es) para el mismo horario de mi-
sa cada semana para que otros puedan tener la oportunidad 
de solicitar una intención para ese horario. La ofrenda para la 
intención de una Misa sigue siendo de $10, y se requerirá el 
pago para reservar la fecha y hora de la Misa solicitada. Gra-
cias por su cooperación. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

JuCar: Young Carmel! 
We are working on creating community experiences for 
our youth, teens, and young adults. This experience will 
be an extension of the international Carmelite organiza-
tion called JuCar. JuCar centers on discipleship, service 
and contemplative prayer in the Carmelite Tradition. 

MEETINGS: 11:15 AM – 12:45 PM 
Leaders & Young Adults 
1st Sunday of the month 

Next meeting: 5 February 
in the Youth Room 

(enter via the Parish Office Courtyard) 
Grades 6 – 12 

3rd Sunday of the month 
Next meeting: 19 February 

in Nicholson Hall 
Scan the code for more information. 

QUESTIONS? 
Email Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Estamos trabajando en la organización de experiencias comunitarias 
para nuestros jóvenes, adolescentes y adultos jóvenes. Esta experien-
cia será una extensión de la organización internacional Carmelita lla-
mada JuCar. La JuCar se centra en la fraternidad discipular, proyectos 
de servicio y la oración contemplativa en la Tradición Carmelita. 

REUNIONES: 11:15 am – 12:45 pm 
Líderes y Adultos Jóvenes 

1er domingo del mes 
Próxima reunión: 5 de febrero 

en el Salón de la Juventud 
(ingresar por el Patio de la Oficina Parroquial) 

Grados 6 – 12 
3er domingo del mes 

Próxima reunión: 19 de febrero 
en Nicholson Hall 

El código tiene más información. 
¿PREGUNTAS? 

Envía un correo al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Drum Circle 
A drum circle for children and youth from 
the African community will start this Sun-
day, 22 January at 1:00 PM in the school. 

Círculo de Tambores 
Un círculo de tambores para niños y jóvenes 
de la comunidad africana comenzará este 
domingo 22 de enero a la 1:00 pm en la es-
cuela. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 
ESTE Domingo, 22 de enero 

8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 
En diciembre, 18 voluntarios prepararon 287 almuerzos, 
y 300 bolsitas de galletas y totopos, y 19.5 docenas de 
huevo cocido, y los voluntarios de San Vicente de Paúl 
donaron 22 barras de pan de la panadería Kneaders. 

Todas las galletas Oreo fueron embolsadas por estudiantes de 
Intermedio Avanzado de la Escuela San Cirilo de Alejandría. 

¡Muchas gracias a Margaret Johnson y sus estudiantes! 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una másca-
ra y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve hue-
vos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contac-
tar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 
THIS Sunday, 22 January, 

8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 
In December 18 volunteers prepared 287 lunches, 
300 bags of cookies and chips, and 19.5 dozen 
hard boiled eggs, and St. Vincent de Paul volunteers 
donated 22 loaves of bread from Kneaders Bakery. 
All of the Oreo cookies were bagged by St. Cyril of Alexan-
dria School Advanced Intermediate students. 

Thank You to Margaret Johnson and her students! 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their orig-
inal carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

¡Oremos por Hermano Roberto! 
Diácono Roberto Mejía, O.Carm. será ordenado sa-
cerdote el sábado 28 de enero en la Ciudad de Méxi-
co. El 8 de febrero volverá a unirse a nuestro perso-
nal como Vicario Parroquial, además del P. Manu. 

Pray for Brother Roberto! 
Deacon Roberto Mejia, O.Carm. will be ordained to 
the priesthood on Saturday, 28 January, in Mexico 
City. On 8 February he will return to join our staff 
as a Parochial Vicar, in addition to Fr. Manu. 

Future Kinders 
If you have a child who would like to be considered 
for the 2023–24 Kindergarten class at St. Cyril of Al-
exandria School, applications are now being accept-
ed. For an application, please stop by the school of-
fice or visit www.stcyril.com. Please return the appli-
cation with a copy of your child’s birth certificate. 

Futuros Niños de Kindergarten 
Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2023–24 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escue-
la o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con 
una copia del certificado de nacimiento de su hijo. 



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Classes resume this Sunday, 22 January 
NO Classes NEXT Sunday, 29 January 

Parents of students in Religious Education classes preparing 
for the Sacraments of Reconciliation and First Communion 
are to attend a meeting in February. These meetings will be 
held in the Church at 6:30 PM. The parent session in Spanish 
is scheduled for 8 February and the parent session in English 
is scheduled for 15 February. 
   A child preparing for a sacraments must attend all prepa-
ration classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving the sacrament in the same school year. 
   Catholics are obligated to attend Mass every Sunday. 
Therefore, we expect that your family will participate in Sun-
day Mass, either at 10 AM in English before class or at 1 PM 
in Spanish after class. 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 
Las clases se reanudan este domingo, 22 de enero 

NO Clases el PRÓXIMO domingo, 29 de enero 
Los padres de estudiantes en clases de Educación Religiosa que 
se preparan para los Sacramentos de la Reconciliación y la Prime-
ra Comunión deben asistir a una plática en febrero. Las pláticas 
se llevarán a cabo en la Iglesia a las 6:30 pm. La sesión para pa-
dres en español está programada para el 8 de febrero y la sesión 
para padres en inglés está programada para el 15 de febrero. 
   Un niño que se prepara para un sacramento debe asistir a to-
das las clases de preparación. Varias ausencias pueden impedir 
que un niño reciba el sacramento en el mismo año escolar. 
   Los católicos están obligados a asistir a misa todos los domin-
gos. Por lo tanto, esperamos que su familia participe en la misa 
dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de la clase o a la 1 
pm en español después de la clase. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 28 February Sunday, 19 March 
 Sunday, 16 April 

   Please call the Parish Office (520-795-1633) for more 
information and to register. Attendance will be limited by 
the COVID-19 guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 21 de febrero Sábado, 25 de marzo 
 Sábado, 22 de abril 

   Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para más 
información y para inscribirse. La asistencia estará limitada por las 
pautas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

Support our Youth 
Donate snacks to our Youth/Confirmation program! 
Scan this code with your phone's camera and order 
from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 
¡Dona refrigerios a nuestro programa de Jóvenes/
Confirmación! Escanee este código con la cámara de su telé-
fono y ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Clases de Confirmación I 

Los miércoles, 6:30 pm – 8:00 pm en Salón Weitzel 
Contacte: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Confirmation I Classes 

Wednesdays 6:30 PM – 8:00 PM in Weitzel Hall 
Contact: Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

Celebrating… 
2023 Marriage Anniversaries 

Sunday, 12 February at 2:30 PM 
at St. Augustine Cathedral 

Celebrant: Bishop Edward Weisenburger 
REGISTRATION WEBSITE: 

https://tinyurl.com/2023marriageanniversary 
   Please register by: Tuesday, 31 January. Registration forms 
are also on the table with the bulletins at the back of the 
church. Contact Ofelia James (ojames@diocesetucson.org) if 
you have any questions. 

Celebrando… 
Aniversarios de Matrimonio de 2023 

el domingo 12 de febrero a las 2:30 pm 
en la Catedral de San Agustín 

Celebrante: Obispo Edward Weisenburger 
SITIO WEB DE REGISTRO: 

https://tinyurl.com/2023marriageanniversary 
   Inscríbase antes del: martes 31 de enero. Los formularios de 
inscripción también están en la mesa con los boletines en la 
parte trasera de la iglesia. Contacte Ofelia James 
(ojames@diocesetucson.org) si tiene alguna pregunta. 

“Lord if it is not your will;  
let it slip through my grasp 

and give me the peace 
not to worry about it.” 

– Tony A. Gaskins, Jr. 

“Señor, si no es tu voluntad; 
deja que se me escape 
y dame la paz para 

no preocuparme por eso.” 
– Tony A. Gaskins, Jr. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Sympto-Pro Natural Family Planning Class Thursdays, 26
Jan, 9 Feb & 9 Mar, 5:30–7:45 PM, 4th session is an individual
couple consultation, Our Mother of Sorrows (Activity Center
Retreat Rm, 1800 S Kolb Rd). Contact Michele Grantham
(michelegrantham@gmail.com).

• Alive in Christ Family Meeting: The Seven Sacraments:
Anointing of the Sick Thu, Feb 2, 6:30–7:30 PM, Zoom Meet-
ing ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585.

• Alive in Christ: Charismatic Mass in Honor of Our Lady
of Lourdes Thu, Feb 9, 6:30 PM, St. Frances Cabrini (3201 E
Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 4930 0841,
Passcode: 352734).

• World Day of the Sick Mass Sat, 25 Feb, 10:30 AM, St.
Thomas the Apostle (5152 N Valley View Rd); Bishop Weisen-
burger, principal celebrant; Anointing of the Sick, Blessing of
Caregivers, Petitions to Our Lady of Lourdes.

• Do You Need Help with an Issue with the Internal Rev-
enue Service or the Arizona Department of Revenue?
Free help is immediately available through Catholic Community
Services for eligible taxpayers. Contact Anna Burke (520-433-
1669 or annab@ccs-soaz.org).

• ¿Necesita ayuda con un .problema con el Servicio de Im-
puestos Internos o el Departamento de Ingresos de Ari-
zona? La ayuda gratuita está disponible de inmediato a través
de los Servicios Comunitarios Católicos para los contribuyentes
elegibles. Póngase en contacto con Anna Burke (520-433-1669 o
annab@ccs-soaz.org).

• Vine of Grace Holy Land Tour 6–15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix,
more information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-
631-1408 or vineofgrace@att.net).
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Catholic Tuition Support Organization 
GET CREDIT NOW FOR A GOOD DEED 
AND MAKE YOUR 2022 TAX CREDIT 
CONTRIBUTION BY APRIL 15. 
Catholic education combines a quality curricu-
lum that nurtures faith development, provides 
strong academics, high expectations, and pro-
motes respect for one another. Take advantage 
of the tax credit and receive a dollar-for-dollar tax credit. 
If filing as a single taxpayer you can give up to $1,243, 
and a married couple filing jointly can contribute up to 
$2,483. Visit www.ctso-tucson.org for online giving. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
OBTENGA CRÉDITO AHORA POR UNA BUENA 
ACCIÓN Y HAGA SU CONTRIBUCIÓN DE CRÉDITO 
FISCAL 2022 ANTES DEL 15 DE ABRIL. 
La educación católica combina un plan de estudios de 
calidad que nutre el desarrollo de la fe, brinda sólidos 
conocimientos académicos, altas expectativas y promueve 
el respeto mutuo. Aproveche el crédito fiscal y reciba un 

crédito fiscal dólar por dólar. Si presenta una declaración como con-
tribuyente soltero, puede donar hasta $1,243, y una pareja casada 
que presenta una declaración conjunta puede contribuir hasta 
$2,483. Visite www.ctso-tucson.org para donaciones en línea. 

2023 Calendars are HERE 
The 2023 calendars are in the vestibule. Please take 
one home. 

Los Calendarios del 2023 están AQUÍ 
Los calendarios de 2023 están en el vestíbulo. Por favor, 
llévate uno a casa. 

Catholic Schools Week 
29 January – 4 February 

Since 1974, Catholic Schools Week is the 
annual celebration of Catholic education 
in the United States. The theme this year 
is Catholic Schools: Faith Excellence and 
Service. In celebration and support of 
this educational ministry of our parish, 
we will have a special collection for our 
school next Sunday. Spe-
cific envelopes are in the 
mailed packets. 
  St. Cyril School kicks off 
Catholic Schools Week by celebrating our parish at the 10 AM 
Mass next Sunday, followed by a reception in Nicholson Hall 
from 11 AM to 12 PM. 

La Semana de Escuelas Católicas 
29 de enero – 4 de febrero 

Desde 1974, La Semana de Escuelas Católi-
cas es una celebración anual por la educa-
ción católica en los Estados Unidos. Este año 
el tema es Escuelas Católicas: Fe, Excelencia 
y Servicio. En celebración y apoyo a este 
ministerio educativo de nuestra parroquia, el 
próximo domingo, tendremos una colecta 

especial para nuestra escuela. 
Van sobres específicos en los 
paquetes por correo. 
   El próximo domingo, la Es-

cuela San Cirilo da inicio a la Semana de Escuelas Católicas cele-
brando nuestra parroquia en la misa de las 10 am seguida de 
una recepción en Nicholson Hall de 11 am a 12 pm. 

St. Cyril School Rummage Sale 
12 February, 7:30 AM – 3:00 PM 

If you have been RUMMAGING through your 
closets, garage, and storage rooms, and found 
items to donate, items can be dropped off any 
day outside the school's front door. What are 
we looking for? Toys, books, clean clothing, tools, sport-
ing equipment, household goods, small furniture, camp-
ing gear, and small appliances. Please, no broken items, 
box TVs, fax machines, scanners, or magazines. All pro-
ceeds benefit our 8th Grade Experience to the Grand 
Canyon! Contact: Michelle Dabdoub (520-631-7323). 

Escuela San Cirilo Venta de Artículos Usados 
12 de febrero, 7:30 am – 3:00 pm 

Si ha estado hurgando en sus armarios, garaje y cuar-
tos de almacenamiento y encontró artículos para donar, 
puede dejarlos cualquier día afuera de la puerta princi-
pal de la escuela. ¿Qué estamos buscando? Juguetes, 
libros, ropa limpia, herramientas, equipo deportivo, ar-

tículos para el hogar, muebles pequeños, equipo de campamento y 
pequeños electrodomésticos. Por favor, no se permiten artículos ro-
tos, cajas de TV, máquinas de fax, escáneres o revistas. Todas las 
ganancias benefician nuestra ¡Experiencia de 8º grado en el Gran 
Cañón! Contacte: Michelle Dabdoub (520-631-7323). 



St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Dcn. Roberto Mejia, O.Carm. 
rmejia@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director 

Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Danielle Coleman 
School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Maria Ramirez Cota 

Custodian 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

 
Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson 

Information & Instructions 
Diócesis de Tucson 

Información e instrucciones 
https://diocesetucson.org/

reportabuse 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Weekday Masses 
      Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 
     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 
 6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated in March, April, October & November 
 Preparation class for parents offered in English &  
 Spanish in February & September 
 Registration required – 520-795-1633 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in the Church 
 Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633 

Parish School 
520-881-4240 
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Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
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BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS

e

Preserve Your Legacy.

Call Today 480.346.0361
rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

• Ask for Parishioner Discount
• Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights
Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

Worried about debt
or retirement?
Call Dave Berry

(Parishioner)
Licensed Insurance Agent

520.496.8757
Offering free
appointments
as a courtesy.

Email me at

dave@skylarnodes.net

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

See
Your Ad

in CCOOLLOORR
Call J.S. Paluch Today!
1.800.231.0805

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Your
ad

could
be in
this

space!




